
Twenty-first Sunday in Ordinary Time 

August 26, 2018 

As for me and my household, we will serve the LORD. 

— Joshua 24:15b 
 

 

Wednesday at 9:00 am. 

Thursday at 9:00 am. 

Saturday at 4:00 pm. 

Sunday- 

11:00 am. English. 

12:30 pm. Spanish. 
 

 

 
 

 

Confessions 

heard each 

Saturday from 

3:15 to-3:45 pm 

            or by appointment. 
 

Summer Mass Schedule. 
 

Sunday, August 26, 2018.  

11am + Valayil Mathai Joseph. 

Req. by Family Vargheese. 

12:30 pm For the people. 

Wednesday, August 29, 2018. 

9am +Joseph Long Nguyen. 

Req. by Thuy Nguyen. 

Thursday, August 30, 2018. 

9am +Joseph Long Nguyen. 

Req. by Thuy Nguyen. 

Saturday, September 1, 2018. 

4 pm + Frank R. Vestal. 

Req. by Karen Morris. 

Sunday, September 2, 2018. 

11am + Bob Kraus. 
Req. by Robert & Connie Purifoy. 

12:30 pm For the people. 

 

PLEASE PRAY FOR / POR FAVOR OREMOS POR: 

Kelly N. Cooper, Karen Morris, Elizabeth Dunn, Patricia Coker, 

Virginia Oltremari, Carrie Crunk, Cass Douglas, Judy Popham, 

C.M. Pate, Wanda Lubbers, Bob Langley, Jake Speltz, Andy 

McCown, Francis Miller, Sheila Zachary, Juan Hinojosa, Olga 

White, Jose A. Jacob, Bill Marshall, Stephen Frazier Jr., Patty 

Griffiths, Ian Byrd, Walter Reagan, Ismael Flores, Phyllis 

Farris, Denny Ray Burke, Margaret Baldrick, Joy Smith, Debbie 

Hauser, Simplicio Acebias, Rick Czerwinski, Megan Hays, Teri 

Kerichenko, Julius Napoles, Maria de la Paz Pérez, Ed Couch, 

Henadina Reyes, Sam Morrison, Thanh Pham, Daniel Kelly, 

Linda Samples, Kenny Long, M. Matthews, Joel Rivera, 

Barbara Greer, April Greer. 
 

 August 19, 2018. 

Collection/Colecta   $ 5,140.50 

Buildind Fund  $    237.50 

 LED lighting  $      40.00 

 Assumption   $ 1,126.00 
  

 

The office will be closed in observance of 

Labor Day on Monday, Sept. 3rd. 
 

La oficina estará cerrada el lunes 3 de 

Sept. en conmemoración al Día del Trabajo. 
 

 

MANDATORY WORKSHOP for all actual and 

new Extraordinary Ministers of Holy 

Communion and Homebound Ministers will be on 

Tuesday, September 11th from 7:00 pm to 9:00 pm at  

Holy Spirit Catholic Church in Hernando, MS. 
 

Vigésimo Primer Domingo del Tiempo Ordinario 

26 de agosto de 2018 

En cuanto a mí toca, mi familia y yo serviremos al Señor. 

— Josué 24:15b 
 

5 

Sunday, August 26 / Domingo 26 de agosto. 

PREP class K to 3 grade from 9:30 am to 10:45 am. 

Protection for children workshop for parents at 9:45 am. 

First Communion parent meeting (Year 2) at 9:45 am. 

Monday, August 27 / Lunes 27 de agosto. 

Ladies’ Group meeting at 7:00 pm 

Tuesday, August 28 /Martes 28 de agosto.  
PREP class 4 to 8 grade from 6:30 pm to 8:00 pm. 

First Communion parent meeting (Year 2) at 6:45 pm. 

Wednesday, August 29 / Miércoles 29 de agosto. 

PREP class 9 to 12 grade from 6:30 pm to 8:00 pm. 

Thursday, August 30 / Jueves 30 de agosto.  
Pastoral Council meeting at 7:00 pm. 

Friday, August 31 / Viernes 31 de agosto. 

Saturday, September 1 / Sábado 1 de septiembre. 

Baptisms – Bautizos. 

Sunday, September 2 / Domingo 2 de septiembre. 

NO PREP CLASSES. (Memorial weekend) 
 

 

PARISH RELIGIOUS EDUCATION 

(PREP) classes have begun the New Year.  

Grades K-3 meet on Sunday (9:30-10:45 am), 

grades 4-8 on Tuesday (6:30-8:00pm) and high 

school on Wednesday (6:30-8:00pm).   

Registration forms are available in the gathering area.   

All children and teens are expected to attend PREP until 

completion of high school.   

Children and teens are not eligible to receive the sacraments if 

they have not attended PREP for at least one year prior to the 

sacrament and throughout the year of sacramental reception.   
 

Las clases de EDUCACIÓN RELIGIOSA (PREP) han 

comenzado! Clases del K al 3 los domingos de 9:30 a 10:45 

am, del grado 4 al 8 los martes de 6:30 a 8:00 pm y del 

grado 9 al 12 los miércoles de 6:30 a 8:00 pm. 

Las formas de inscripción están disponibles en el área de 

reunión. Esperamos que todos los niños y adolescentes 

asistan a las clases hasta que terminen el grado 12.  

Los niños y adolescentes no son elegibles para recibir los 

sacramentos si no han asistido a PREP por lo menos un año 

antes y durante todo el año en que recibirán el sacramento. 
 

 

CONFIRMATION YEAR TWO MEETING - 

Wednesday, September 5 at 6:30pm.  The meeting is for all 

confirmandi in year two, their parents and sponsors.  The 

meeting will be held in English at Holy Spirit in Hernando 

and in Spanish at Christ the King. 
 

JUNTA SEGUNDO AÑO PARA CONFIRMACIÓN- 
La junta es para todos los estudiantes del segundo año de 

confirmación, sus padres y sus padrinos. 

La junta se llevará a cabo en inglés en la Iglesia Holy Spirit 

en Hernando y en español en la Iglesia Cristo Rey en 

Southaven, el miércoles 5 de septiembre a las 6:30 pm. 
 

 



 

                    CLASES DE INGLES – Las clases de Inglés 

         como Segunda Lengua inician el lunes 10 de 

                     septiembre a las 7:00 pm. Las clases son gratis. 
 

ENGLISH CLASSES–The classes start on Monday, 

September 10th at 7:00 pm. Classes are free. 
 

 

 

CONFIRMATION YEAR ONE MEETING – 

Wednesday, September 12 at 7:00pm. 

This meeting is for all confirmandi in the first year of 

preparation for Confirmation and their parents. 
 

JUNTA DE CONFIRMACIÓN (PRIMER AÑO) - 
Miércoles, 12 de septiembre a las 7:00 pm. 

Esta reunión es para todos los estudiantes en el primer año 

de preparación para la Confirmación y sus padres. 
 

 

THANK YOU Mr. Mark Riddell, for being our pianist 

and share with us your gifts. Blessings for you and your 

family in this new stage of your lives.  

We are in need of a pianist, musicians and singers for our 

Sunday Mass at 11:00 am, if you or someone you know 

wants to share their musical gifts please call Mr. Don 

Krafft (615) 585-1718. 
 

Necesitamos de músicos y cantantes para el coro de la 

Misa de los domingos a las 12:30pm. Comparte tus 

dones musicales, para más información llama a la 

oficina de la Iglesia al 662-342-1073. 
 

 

Sacred Heart School Fall sports programs 

begin registration this week. All students 

attending PRE classes at one of the Catholic 

churches may participate.  

We offer 5-8 boys soccer, volleyball for girls, basketball, cross 

country and golf for boys and girls. We also have 1st -4th grades 

soccer, basketball, and flag football for boys and girls. Contact 

Shawn Arnell to register sarnell@shsm.org or call 662-349-0900. 
 

La inscripción a los programas de deportes durante el 

otoño de la escuela del Sagrado Corazón inicia esta semana. 
Todos los estudiantes que asisten a clases de educación 

religiosa pueden participar. Ofrecemos fútbol para niños en los 

grados 5-8, voleibol para niñas, baloncesto, campo traviesa y 

golf para niños y niñas. También tenemos de fútbol del 1 al 4 

grado, baloncesto y fútbol de bandera para niños y niñas.  

Contacte a Shawn Arnell sarnell@shsm.org o al 662-349-0900. 
 

 

Sacred Heart School has a cub scouts 

program for boys in grades k-5. All are 

welcome to join. If your son would like to join 

or just attend a meeting to see what it is all 

about please contact Keith Gish at 901-921-7360 for more 

information. 
 

La escuela del Sagrado Corazón tiene un programa de 

niños exploradores en grados k-5. Todos son bienvenidos a 

unirse. Si a su hijo le gustaría unirse o simplemente asistir a 

una reunión para ver de qué se trata, llame a Keith Gish al 

901-921-7360 para más información. 
 

MEN’S PRAYER BREAKFAST – All men 

over the age of 18 are invited to the 

monthly prayer breakfast in the parish hall 

on Saturday, September 8th at 7:00 am. 
 

DESAYUNO Y ORACIÓN DE LOS HOMBRES - Todos los 

hombres mayores de 18 años están invitados al desayuno 

de oración mensual en el salón parroquial el sábado 8 de 

septiembre, a las 7:00 am. 
 

 

GRANDPARENTS DAY:  All of 

our churches will celebrate 

Grandparents Day on the 

weekend of September 8th and 9th.  

They will be honored with a special blessing at the Masses 

that weekend. They will be even more blessed and honored 

if they are accompanied by their grandchildren. 
 

DIA DE LOS ABUELOS: Todas nuestras Iglesias 

celebrarán el día de los abuelos el fin de semana del 8 y 9 

de Septiembre. Ellos serán honrados con una bendición 

especial en las misas de ese fin de semana y serán aún 

más bendecidos y honrados si están acompañados por sus 

nietos. 
 
 

Debt Collection Sunday will be Sunday, 

September 9th - The envelopes for the building fund are 

in the pews. Use them any day but especially the 2nd 

Sunday of the month (Debt Collection Sunday). 
 

Domingo de Colección para la Deuda, domingo 9 de 

septiembre - Los sobres para este fondo están en las 

bancas. Úselos cualquier día, especialmente el segundo 

domingo del mes, día de la colecta para la deuda. 
 

 

SHINING STARS will meet on Tuesday, 

September 11th at 1:00 pm for their 

monthly social meeting. You are invited to 

join our seniors and have fun!  
 

ESTRELLAS BRILLANTES – Este grupo se reunirá el 

martes 11 de septiembre a la 1:00 pm para su junta social 

mensual.  

Todos los adultos mayores están invitados a unirse a este 

grupo para socializar y divertirse! 
 

 

-CATECHIST KICKOFF- 

Saturday, September 15th at Queen of Peace Catholic 

Church, from 9:00 am to 12:00 noon. 

All catechists are encouraged to attend. 
 

-EVENTO PARA LOS CATEQUISTAS- 

   Sábado 15 de Septiembre en la Iglesia Reina de la Paz,   

de las 9:00 am a la 12:00 pm. 

Se anima a todos los catequistas a asistir. 
 

 

mailto:sarnell@shsm.org
mailto:sarnell@shsm.org


Our six parishes will be celebrating 

Catechetical Sunday on the masses of 

Sunday, September 16th. 

The catechists of our churches will be 

honored with a special blessing. 
 

DOMINGO DE CATEQUESIS: Nuestras seis parroquias 

celebrarán a los catequistas en las misas del domingo 16 de 

septiembre. Todos los catequistas serán honrados con una 

bendición especial. 
 

 

LET’S TALK -- Wednesday, September 

19th, from 6:30 pm to 7:30pm. 

All confirmed teens are invited to come to 

a gathering of youth to talk about how to live their 

Catholic Faith.  
 
 

TODAY’S READINGS 
First Reading — The LORD, our God, protected us along 

our entire journey (Joshua 24:1-2a, 15-17, 18b). 

Psalm — Taste and see the goodness of the Lord  

(Psalm 34). 

Second Reading — Christ nourishes and cherishes the 

church because we are members of his body  

(Ephesians 5:21-32 [5:2a, 25-32]). 

Gospel — We have come to believe and are convinced that 

you are the Holy One of God (John 6:60-69). 
The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 

1969, 1981, 1997, International Commission on English in the Liturgy 

Corporation. All rights reserved. 
 

LECTURAS DE HOY 
Primera lectura — Josué urge a los israelitas a que sirvan a 

Dios o a los otros dioses. Ellos escogieron al Señor (Josué 

24:1-2a, 15-17, 18b). 

Salmo — Gusten y vean qué bueno es el Señor  

(Salmo 34 [33]). 

Segunda lectura — Pablo reflexiona cómo los esposos y 

esposas deberán darse amor y reverencia mutua (Efesios 

5:21-32 [2a, 25-32]). 

Evangelio — Después de hablar de dar su carne a comer, 

muchos de los discípulos de Jesús se alejaron. Los doce 

escogieron permanecer con él; “Maestro, ¿a quién 

acudiremos?” (Juan 6:60-69) 
Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comisión Episcopal Española. 

Usado con permiso. Todos los derechos reservados. 
 

 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

Sunday: Twenty-first Sunday in Ordinary Time. 

Monday:  St. Monica. 

Tuesday: St. Augustine. 

Wednesday: The Passion of St. John the Baptist. 

Saturday: Blessed Virgin Mary; First Saturday;  

 World Day of Prayer for the Care of Creation. 
 

SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

Domingo: Vigésimo Primer Domingo de Tiempo Ordinario. 

Lunes: Santa Mónica. 

Martes: San Agustín. 

Miércoles: La Pasión de San Juan Bautista. 

Sábado: Santa María Virgen; Primer sábado; Jornada 

Mundial de Oración por el Cuidado de la Creación 

 

 

 
 

 

 

 

FALL FEST- SAVE THE DATE 

Saturday, October 6th from 11:00 am to 7:00 pm. 
 

Help needed:  Where and when can you donate your time 

and talents to the fall fest?  Volunteer workers will be 

needed in all areas, two hour shifts.  Also needed are cakes 

for the cake walk and desserts for the dessert booth.  Other 

needed items will be on the Fall Fest donation tree coming 

in September.  Sign in sheets are in the gathering area.   
 

White Elephant Booth - is accepting donations of new and 

gently used items. NO CLOTHES.  Call the church office if 

you have donations. 
 

Basket Raffle - We are in need of themed baskets to raffle at 

the Fall Fest.  We invite individuals or groups to collect items 

and arrange them in a basket for raffling off at the Fall Fest. 
 

Raffle tickets -- The raffle is our biggest fund raiser of the 

year.  `We need your help to buy and sell the tickets. More 

information coming soon! 
 

FESTIVAL DE OTOÑO- APARTE LA FECHA 

Sábado 6 de octubre de 11:00 am a 7:00 pm. 
 

Se necesita ayuda: ¿Dónde y cuándo donar su tiempo y 

talentos para el festival de otoño? Necesitaremos de 

trabajadores voluntarios en todas las áreas, turnos de dos 

horas. También se necesitan pasteles y postres. Otros 

artículos necesarios estarán en el árbol de donaciones el mes 

de septiembre. Anótese en las hojas de voluntarios que están 

disponibles en el área de reunión. 
 

Elefante Blanco- estamos aceptando donaciones de artículos 

nuevos y de poco uso. NO ROPA. Llame a la oficina de la 

iglesia si tiene donaciones. 
 

Canastas para rifar- Necesitamos canastas para rifar, llene la 

suya con cosas en referencia a un tema. Los invitamos a que en 

familia o en grupo recolecten artículos y los organicen en una 

canasta para rifarla en el Festival de Otoño. 
 

Boletos de la rifa - La rifa es nuestra mayor recaudación de 

fondos del año. Necesitamos su ayuda para comprar y vender 

los boletos. Tendremos más información muy pronto! 
 



 

HOW HOW TO BE HOLY ?  

Holiness must be lived “in the present moment,” and in 

community with others, not in isolation. 

Our focus for Adult Faith Formation (learning or re-learning our 

faith) will be our own personal call to holiness.  As the year 

progresses, we will offer several interesting ways to engage with 

Pope Francis’ latest apostolic exhortation, Gaudete et Exultate. You 

can read the document for free at www.vatican.va 

 Join Pope Francis’ Book Club (details later) or read the 

excerpts each week in the bulletin. Join us for LUNCH BRUNCH 

during Advent and enjoy a morning retreat in April. 

Jesus explained with great simplicity what it means to be holy when 

he gave us the Beatitudes (cf. Mt 5:3-12; Lk 6:20-23).  

The Beatitudes are like a Christian’s identity card.”  The pope offers 

practical reflections and applications for how to practice the 

Beatitudes.  

 

¿CÓMO SER SANTO?   

La santidad debe ser vivida "en el momento presente" y en 

comunidad con los demás, no aisladamente. 

Nuestro enfoque para la Formación de Fe para Adultos (aprender o 

volver a aprender nuestra fe) será nuestro llamado personal a la 

santidad. A medida que avance el año, ofreceremos varias formas 

interesantes de participar con la última exhortación apostólica del 

Papa Francisco, Gaudete et Exultate. Puede leer el documento gratis 

en www.vatican.va  

Únase al club de libros del Papa Francisco (detalles más 

adelante) o lea los extractos cada semana en el boletín. Únase a 

nosotros en un almuerzo durante el Adviento y disfrute de un retiro 

matutino en abril. 

Jesús explicó con gran sencillez lo que significa ser santo cuando 

nos dio las Bienaventuranzas (Mt 5: 3-12; Lc 6: 20-23). 

Las Bienaventuranzas son como la tarjeta de identidad de un 

cristiano”. El Papa ofrece reflexiones prácticas y aplicaciones sobre 

cómo practicar las Bienaventuranzas. 

 

 

 

THE CALL 

TO 

HOLINESS 
REJOICE 

AND BE 

GLAD 

Pope Francis 

Pope Francis calls for 

everyone to live a holy 

life in a practical way 

for our own time, with 

all its risks, challenges 

and opportunities, 

following the practical 

examples of holiness 

left by the saints.  

 

EL 

LLAMADO 

A LA 

SANTIDAD 
 

ALEGRATE Y 

SE FELIZ. 
 

Papa Francisco 
 

El Papa Francisco llama 

a todos a vivir una vida 

santa de una manera 

práctica para nuestro 

propio tiempo, con 

todos sus riesgos, 

desafíos y 

oportunidades, 

siguiendo los ejemplos 

prácticos de santidad 

dejados por los santos. 

http://www.vatican.va/
http://www.vatican.va/

